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Die Landesregierung 

hat in die folgenden Rechtsvorschriften, 
Verwaltungsakte und Unterlagen Einsicht 

genommen: 

 La Giunta Provinciale 

ha considerato le seguenti norme giuridiche, atti 
amministrativi e documentazione: 

Das Dekret des Präsidenten der Republik vom 
10. Februar 1983, Nr. 89, betreffend 
„Genehmigung des vereinheitlichten Textes der 
Dekrete des Präsidenten der Republik vom 20. 
Jänner 1973, Nr. 116, und vom 4. Dezember 

1981, Nr. 761, betreffend 
Durchführungsbestimmungen zum Sonderstatut 
für Trentino-Südtirol auf dem Sachgebiet der 
Schulordnung in der Provinz Bozen“, welches in 
Artikel 1 Absatz 2 die Zuständigkeiten der 
Staatsverwaltung auf dem Sachgebiet der 

dienst- und besoldungsrechtlichen Stellung des 
planmäßigen und außerplanmäßigen 
Lehrpersonals - Inspektoren, Direktoren und 
Lehrer - der Provinz Bozen überträgt, bestimmt 
im Artikel 12 Absatz 9 u.a. Folgendes:  

 Il decreto del Presidente della Repubblica 10 
febbraio 1983, n. 89, riguardante “Approvazione 
del testo unificato dei decreti del Presidente della 
Repubblica 20 gennaio 1973, n. 116, e 4 
dicembre 1981, n. 761, concernenti norme di 

attuazione dello statuto speciale per il Trentino-
Alto Adige in materia di ordinamento scolastico in 
provincia di Bolzano”, che all’articolo 1, comma 2, 
delega alla Provincia di Bolzano le attribuzioni 
dell’amministrazione dello Stato in materia di stato 
giuridico ed economico del personale insegnante 

- ispettivo, direttivo e docente – dispone, fra 
l’altro, all’articolo 12, comma 9:  

„Die dem Kollektivvertrag vorbehaltenen 

Rechtsinstitute und Aspekte des 
Arbeitsverhältnisses werden nach Anhören des 
Ministeriums für Unterricht, Universität und 
Forschung durch Verträge auf Landesebene 
geregelt, mit denen die Verwirklichung der 
Zielsetzungen der Schulordnung und jener laut 

Artikel 9 verfolgt wird und das in den 
entsprechenden gesamtstaatlichen 
Kollektivverträgen vorgesehene Grundgehalt, 
die beruflichen Einstufungen sowie die 
sozialversicherungsrechtliche Behandlung laut 
den geltenden Bestimmungen gewährleistet 

werden. […] In genannten Verträgen können 
außerdem Formen ergänzender Vorsorge und 
Krankenversicherung ohne Kosten zu Lasten 
des Staates vorgesehen werden. […]“ 

 „Gli istituti e le materie del rapporto di lavoro 

riservati alla contrattazione collettiva sono 
disciplinati, sentito il Ministero dell’istruzione, 
dell'università e della ricerca, da contratti 
provinciali volti al perseguimento degli obiettivi 
posti dall'ordinamento scolastico e al 
perseguimento delle finalità di cui all'articolo 9, 

garantendo il rispetto del trattamento economico 
fondamentale previsto dai rispettivi contratti 
collettivi nazionali, nonché il rispetto delle 
qualifiche e del trattamento di previdenza previsto 
dalle vigenti normative. […] I predetti contratti 
possono, altresì, disciplinare, senza oneri a carico 

dello Stato, forme di previdenza e di assistenza 
sanitaria integrative. […]” 

Das Landesgesetz vom 19. Mai 2015, Nr. 6, 
betreffend „Personalordnung des Landes“, 

regelt das Verfahren von 
Kollektivvertragsverhandlungen. 

 La legge provinciale 19 maggio 2015, n. 6, 
recante “Ordinamento del personale della 

Provincia”, disciplina il procedimento per la 
contrattazione collettiva. 

Artikel 5 Absatz 5 des Landesgesetzes Nr. 
6/2015 sieht vor: „Der Kollektivvertragsentwurf 
wird innerhalb von 20 Tagen nach 
Unterzeichnung der Landesregierung 

übermittelt. Zusammen mit dem 
unterzeichneten Kollektivvertragsentwurf wird 
auch Folgendes übermittelt: 

 L’articolo 5 comma 5 della legge provinciale n. 
6/2015 prevede che: “Una volta sottoscritta, 
l’ipotesi di contratto collettivo viene trasmessa 
entro 20 giorni alla Giunta provinciale. Unitamente 

all’ipotesi di contratto collettivo sottoscritta sono 
trasmessi anche:  

a) der Bericht über die Ausgaben und die 
Wirtschaftlichkeit des Kollektivvertrages, 
versehen mit entsprechenden Übersichten 

über das betroffene Personal, die Kosten 
und die Sozialabgaben, wobei die 
Gesamtausgabe sowohl für das laufende 
Jahr als auch für die Folgejahre zu 

 a) la relazione sui costi e sulla compatibilità 
economica del contratto collettivo, corredata di 
appositi prospetti relativi al personale 

interessato, ai costi e agli oneri riflessi, con la 
quantificazione della spesa complessiva, sia 
per l'anno in corso sia per gli anni successivi; 
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quantifizieren ist, 

b) aufgehoben,  b) abrogato; 

c) das vom Rechnungsprüferkollegium 

abgegebene begründete Gutachten zum 
Kollektivvertragsentwurf zur Bestätigung der 
wirtschaftlichen und finanziellen 
Vereinbarkeit des Kollektivvertrages mit den 
Haushaltsvorgaben.“ 

 c)  il parere motivato espresso dal Collegio dei 

revisori dei conti sull’ipotesi di contratto 
collettivo, attestante la compatibilità 
economico-finanziaria del contratto collettivo 
con i vincoli di bilancio.” 

Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 656 

vom 26.08.2025, abgeändert mit Beschluss Nr. 
685 vom 05.09.2025, die Programmziele für die 
Kollektivvertragsverhandlungen für das 
Lehrpersonal und die Erzieher/ Erzieherinnen 
der Grund-, Mittel- und Oberschulen der 
Autonomen Provinz Bozen für den 

Dreijahreszeitraum 2025-2027 festgelegt.  

 La Giunta provinciale, con deliberazione n. 656 

del 26.08.2025, modificato con deliberazione n. 
685 del 05.09.2025, ha definito gli obiettivi 
programmatici per la contrattazione collettiva per 
il personale docente ed educativo delle scuole 
primarie e secondarie di primo e secondo grado 
della Provincia autonoma di Bolzano per il triennio 

2025-2027. 

Gemäß Artikel 4/bis Absatz 2 des Landes-
gesetzes Nr. 6/2015 setzt sich die 
Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen aus dem 
Präsidenten und zwei effektiven Mitgliedern 

zusammen. Diese sind mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 145 vom 19. März 2024 
ernannt worden. 

 Ai sensi dell’articolo 4/bis, comma 2, della legge 
provinciale n. 6/2015 l’Agenzia provinciale per le 
relazioni sindacali si compone del presidente e di 
due membri effettivi. Questi sono stati nominati 
con deliberazione della Giunta provinciale n. 145 

del 19 marzo 2024. 

Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 304 
vom 13.05.2025 die Liste der von den 
einzelnen Körperschaften namhaftgemachten 

Vertreter und Vertreterinnen genehmigt. Diese 
ergänzen und leisten der Agentur rechtliche, 
verwaltungstechnische und fachspezifische 
Unterstützung. 

 Con deliberazione n. 304 del 13.05.2025 la 
Giunta provinciale ha approvato l’elenco dei/delle 
rappresentanti designati/e da ciascun ente. 

Essi/esse integrano e forniscono specifico 
supporto giuridico, tecnico, amministrativo e 
professionale all’Agenzia. 

Am 9. September 2025 wurde der beiliegende 
Entwurf für einen „Vertrag für die Erneuerung 

des Landeskollektivvertrages für das 
Lehrpersonal und die Erzieher/Erzieherinnen 
der Grund-, Mittel- und Oberschulen der 
Autonomen Provinz Bozen für den 
Dreijahreszeitraum 2025-2027“ 
vorunterzeichnet (Anlage 1). 

 In data 9 settembre 2025 è stata siglata 
l’allegata ipotesi di “Accordo per il rinnovo del 

contratto collettivo provinciale per il personale 
docente e educativo delle scuole primarie e 
secondarie di primo e secondo grado della 
Provincia autonoma di Bolzano per il triennio 
2025-2027” (allegato 1). 

Im beiliegenden Bericht über die Ausgaben und 
Wirtschaftlichkeit des Kollektivvertrages, der 
integrierender Teil dieses Beschlusses ist, sind 
im Detail der Anlass und die 
Rahmenbedingungen, das 
Verhandlungsergebnis und die 

Kostenberechnung angegeben (Anlage 2). 

 Nell’allegata relazione sui costi e sulla 
compatibilità economica del contratto collettivo, 
costituente parte integrante della presente 
deliberazione, sono indicati in modo dettagliato le 
premesse e il quadro di riferimento, i risultati della 
contrattazione e il calcolo dei costi (allegato 2). 

Das Rechnungsprüferkollegium der Autonomen 
Provinz Bozen hat ein positives Gutachten zum 
Entwurf für einen „Vertrag für die Erneuerung 
des Landeskollektivvertrages für das 
Lehrpersonal und die Erzieher/Erzieherinnen 

der Grund-, Mittel- und Oberschulen der 
Autonomen Provinz Bozen für den 

 Il Collegio dei Revisori dei conti della Provincia 
autonoma di Bolzano ha espresso parere 
favorevole sull’ipotesi di “Accordo per il rinnovo 
del contratto collettivo provinciale per il 
personale docente e educativo delle scuole 

primarie e secondarie di primo e secondo grado 
della Provincia autonoma di Bolzano per il 
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Dreijahreszeitraum 2025-2027“ im Sinne von 
Artikel 5 Absatz 5 Buchst. c) des 
Landesgesetzes Nr. 6/2015 zur Bestätigung der 

wirtschaftlichen und finanziellen Vereinbarkeit 
des Kollektivvertrages mit den 
Haushaltsvorgaben erteilt. 

triennio 2025-2027”, per quanto di propria 
competenza, ai sensi dell’art. 5, comma 5, lett. 
c), della legge provinciale n. 6/2015, in 

riferimento alla compatibilità economico-
finanziaria del contratto collettivo con i vincoli di 
bilancio. 

Die Landesregierung erachtet es aus den in 
den Prämissen und im Begleitbericht 
angeführten Begründungen für notwendig, den 

beiliegenden Entwurf für einen „Vertrag für die 
Erneuerung des Landeskollektivvertrages für 
das Lehrpersonal und die 
Erzieher/Erzieherinnen der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen der Autonomen Provinz Bozen für 
den Dreijahreszeitraum 2025-2027“ zu 

genehmigen und die Ermächtigung zur 
Unterzeichnung im Sinne von Artikel 5 des 
Landesgesetzes Nr. 6/2015 zu erteilen. 

 La Giunta provinciale ritiene necessario, per i 
motivi esposti nelle premesse e nella relazione 
accompagnatoria, approvare l’allegata ipotesi di 

“Accordo per il rinnovo del contratto collettivo 
provinciale per il personale docente e educativo 
delle scuole primarie e secondarie di primo e 
secondo grado della Provincia autonoma di 
Bolzano per il triennio 2025-2027” e conferire 
l’autorizzazione alla sottoscrizione ai sensi 

dell’articolo 5 della legge provinciale n. 6/2015. 

Die finanziellen Mittel für die Ermächtigung der 
Vertragsverhandlungen sind im Landesgesetz 
vom 20. Dezember 2024, Nr. 11, i.g.F. 

„Landesstabilitätsgesetz für das Jahr 2025“, 
vorgesehen. 

 Le risorse finanziarie per l’autorizzazione alla 
contrattazione collettiva sono disciplinate nella 
legge provinciale 20 dicembre 2024, n. 11, s.m.i. 

“Legge di stabilità provinciale per l’anno 2025”. 

Absatz 1 von Artikel 5 verfügt: „Für die 
Kollektivvertragsverhandlungen auf 
Landesebene wird zu Lasten des 
Landeshaushaltes 2025-2027 die 

Höchstausgabe von 349.494.000,00 € für das 
Jahr 2025, die Höchstausgabe von 
274.494.000,00 € für das Jahr 2026 und die 
Höchstausgabe von 274.494.000,00 € für das 
Jahr 2027 genehmigt“.  

 Il comma 1 dell’articolo 5 dispone: “Per la 
contrattazione collettivo a livello provinciale è 
autorizzata, a carico del bilancio provinciale 2025-
2027, una spesa massima di 349.494.000,00 € 

per l’anno 2025, una spesa massima di 
274.494.000,00 € per l’anno 2026 e una spesa 
massima di 274.494.000,00 € per l’anno 2027”. 

Absatz 2 von Artikel 2-bis verfügt: „Unter 

Einhaltung der in Absatz 1 genannten 
Ausgabengrenzen erfolgt die Festlegung der 
Finanzmittel für die einzelnen Verhandlungs-
bereiche durch die Landesregierung bei der 
Festlegung der Programmziele gemäß Artikel 5 
Absatz 1 des Landesgesetzes vom 19. Mai 

2015, Nr. 6, in geltender Fassung.“ 

 Il comma 2 dell’articolo 2-bis dispone: “Nel 

rispetto dei limiti di spesa di cui al comma 1, la 
determinazione degli importi per ciascun ambito di 
contrattazione viene effettuata dalla Giunta 
provinciale in sede di definizione degli obiettivi 
programmatici ai sensi dell’articolo 5, comma 1, 
della legge provinciale 19 maggio 2015, n. 6, e 

successive modifiche.” 

Am 9. September 2025 haben der Präsident, 
die Mitglieder der Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen und die 
repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen 
den beiliegenden Kollektivvertragsentwurf 

vorunterzeichnet. 

 Il 9 settembre 2025 il Presidente, i membri 
dell’Agenzia provinciale per le relazioni sindacali e 
le organizzazioni sindacali rappresentative, hanno 
siglato l’allegata ipotesi di contratto collettivo. 

Der vorliegende Vertragsentwurf entspricht den 
von der Landesregierung mit den Beschlüssen 
Nr. 656/2025 und Nr. 685/2025 festgelegten 
Programmzielen. 

 La presente ipotesi di contrato collettivo rispetta 
gli obiettivi programmatici approvati dalla Giunta 
provinciale con le deliberazioni n. 656/2025 e n. 
685/2025. 

Die nötigen Behebungen sind aus dem 

Sonderfonds für die Vertragsverhandlungen, 
Kapitel U20031.0420, durchzuführen, um die 
ermächtigten Ausgaben auf den im 

 Sono da effettuarsi i necessari prelievi dal fondo 

speciale per i rinnovi contrattuali di cui al capitolo 
U20031.0420, in modo da imputare le spese 
autorizzate ai capitoli individuati nella parte 
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beschließenden Teil dieses Beschlusses 
aufgelisteten Kapiteln anzulasten.  

deliberante della presente deliberazione.  

Es wird Einsicht genommen in das 

gesetzesvertretende Dekret vom 23.Juni 2011 
Nr. 118, welches vorsieht, dass Änderungen im 
Interesse des Schatzmeisters an diesen mittels 
Anlage 8/1, welche integrierender und 
integrierender Bestandteil dieses Beschlusses 
ist, übermittelt werden (Anlage 3). 

 visto il decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118, 

che prevede che le variazioni d’interesse del 
Tesoriere siano trasmesse allo stesso mediante 
l’allegato 8/1 che costituisce parte integrante e 
sostanziale della presente deliberazione (allegato 
3); 

Aufgrund dieser Prämissen und nach Anhören 
des Berichterstatters 

 Sulla base delle suesposte premesse e sentito il 
relatore, la Giunta Provinciale a voti unanimi 
legalmente espressi  

b e s c h l i e ß t 

die Landesregierung einstimmig und in 
gesetzlicher Form:  

 d e l i b e r a: 

 

 

1. den beigefügten Entwurf für einen „Vertrag 
für die Erneuerung des 

Landeskollektivvertrages für das 
Lehrpersonal und die 
Erzieher/Erzieherinnen der Grund-, Mittel- 
und Oberschulen der Autonomen Provinz 
Bozen für den Dreijahreszeitraum 2025-
2027“ (Anlage 1), der integrierender 

Bestanteil dieses Beschlusses ist, zu 
genehmigen, 

 1. di approvare l’allegata ipotesi di “Accordo per il 
rinnovo del contratto collettivo provinciale per il 

personale docente e educativo delle scuole 
primarie e secondarie di primo e secondo 
grado della Provincia autonoma di Bolzano per 
il triennio 2025-2027” (allegato 1) che 
costituisce parte integrante della presente 
deliberazione; 

2. den Präsidenten und die effektiven 
Mitglieder der Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen zu ermächtigen, 
den endgültigen „Vertrag für die Erneuerung 

des Landeskollektivvertrages für das 
Lehrpersonal und die 
Erzieher/Erzieherinnen der Grund-, Mittel- 
und Oberschulen der Autonomen Provinz 
Bozen für den Dreijahreszeitraum 2025-
2027“, der integrierender Bestandteil dieses 

Beschlusses ist, zu unterzeichnen (Anlage 
1), nach Anhörung des Ministeriums für 
Bildung und Verdienst und nach positiver 
Bescheinigung durch die Kontrollsektion des 
Rechnungshofes oder nach Ablauf von 15 
Tagen nach Übermittlung des Vertragsent-

wurfs an den Rechnungshof, im Sinne des 
gesetzesvertretenden Dekret vom 31. Juli 
2023, Nr. 113, zur 
Durchführungsbestimmung zum 
Sonderstatut in Sachen Kontrolle durch den 
Rechnungshof, 

 2. di autorizzare il Presidente ed i Membri effettivi 
dell’Agenzia provinciale per le relazioni 
sindacali, a sottoscrivere definitivamente l’ 
“Accordo per il rinnovo del contratto collettivo 

provinciale per il personale docente e 
educativo delle scuole primarie e secondarie di 
primo e secondo grado della Provincia 
autonoma di Bolzano per il triennio 2025-2027” 
costituente parte integrante della presente 
deliberazione (allegato 1), sentito il Ministero 

dell’istruzione e del merito ed a seguito di 
certificazione positiva della sezione di controllo 
della Corte dei conti oppure decorsi 15 giorni 
dalla trasmissione dell’ipotesi di contratto alla 
Corte dei conti ai sensi del decreto legislativo 
31 luglio 2023, n. 113 in merito alla norma di 

attuazione allo statuto speciale in materia di 
controlli della Corte dei conti; 

3. die jeweiligen Mehrausgaben, welche sich 
aus der Anwendung des vorliegenden 
Vertragsentwurfes ergeben, auf dem eigens 
für jedes Haushaltsjahr im Bereich 20, 
Programm 03 des Haushaltsvoranschlages 
2025-2027 auf Kapitel U20031.0420 der 

jeweiligen Haushalte dotierten Fonds zu 

 
3. di autorizzare i relativi maggiori costi, derivanti 

dall’applicazione dell’allegata ipotesi di 
contratto, sull’apposito fondo iscritto per 
ciascun esercizio nella missione 20 
programma 03 del bilancio di previsione 
finanziario 2025-2027 quantificati per l’anno 

2025 in euro 61.691.002,80, per l’anno 2026 in 
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ermächtigen, und zwar für das Jahr 2025 in 
Höhe von 61.691.002,80 Euro, für das Jahr 
2026 in Höhe von 65.215.949,09 Euro 

(Folgekosten) und für das Jahr 2027 in 
Höhe von 65.215.949,09 Euro 
(Folgekosten), 

euro 65.215.949,09 (che costituiscono i costi a 
regime) e per l’anno 2027 in euro 
65.215.949,09 (che costituiscono i costi a 

regime) sull’apposito fondo per la 
contrattazione di cui al capitolo U20031.0420 
iscritto per ciascun esercizio; 

4. von dem unter Punkt 3 genannten Fonds für 
jedes Finanzjahr des 
Haushaltsvoranschlages die notwendigen 

Geldmittel zugunsten der Ausgabenkapitel 
zu beheben, denen die Mehrausgaben des 
Vertragsentwurfes, welcher einen 
wesentlichen Bestandteil des 
gegenständlichen Beschlusses bildet, 
angelastet werden, 

 
4. di prelevare dal fondo di cui al punto 3 per gli 

esercizi del bilancio di previsione le somme 
necessarie a favore dei capitoli di spesa cui 

fanno carico le maggiori spese connesse con 
l’ipotesi di contratto collettivo allegato, che 
costituisce parte integrante alla presente 
deliberazione; 

 

5. die Änderungen am Haushaltsvoranschlag, 
am technischen Dokument und am 
Verwaltungshaushalt der Autonomen 
Provinz Bozen 2025-2027 (Anlage 3) 

vorzunehmen, welche in der Anlage als 
integrierender und wesentlicher Bestandteil 
aufscheinen, 

 
5. di effettuare le variazioni al bilancio di 

previsione, al Documento tecnico di 
accompagnamento e al bilancio gestionale 
della Provincia autonoma di Bolzano 2025-

2027 (allegato 3) come risultanti dall’elenco 
allegato alla presente deliberazione, che ne 
costituisce parte integrante e sostanziale; 

6. mit dem gegenständlichen Akt die 
Änderungen in der Kompetenz- als auch 
Kassenmittelausstattung am 

Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Provinz Bozen 2025-2027, welche in der 
Anlage 8/1 (Anlage 3) als integrierender und 
wesentlicher Bestandteil aufscheinen, dem 
Schatzmeister zu übermitteln, 

 
6. di trasmettere al tesoriere le variazioni, in 

termini di competenza e di cassa al bilancio di 
previsione della Provincia autonoma di 

Bolzano 2025-2027, come risultanti 
dall’allegato 8/1, (Allegato 3) il quale 
costituisce parte integrante e sostanziale del 
presente atto; 

7. vorliegenden Beschluss mit den 

entsprechenden Anlagen an den 
Rechnungshof - Kontrollsektion Bozen, 
gemäß gesetzesvertretendem Dekret vom 
31. Juli 2023, Nr. 113, zu übermitteln, 

 
7. di trasmettere la presente deliberazione e i 

relativi allegati alla Corte dei conti – Sezione di 
controllo di Bolzano, in applicazione del 
decreto legislativo 31 luglio 2023, n. 113; 

8. den endgültigen Landeskollektivvertrag im 
Sinne von Artikel 5 Absatz 7 des 

Landesgesetzes vom 19. Mai 2015, Nr. 6, 
im Amtsblatt der Region Trentino-Südtirol zu 
veröffentlichen. 

 
8. di pubblicare ai sensi dell’articolo 5, comma 7, 

della legge provinciale 19 magio 2015, n. 6, il 

contratto collettivo provinciale definitivo sul 
Bollettino Ufficiale della Regione Trentino-Alto 
Adige. 

 
 

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
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DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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* Autonome Provinz Bozen
Provincia autonoma di Bolzano
Provinzia autonoma de Bulsan

SÜDTIROL·ALTO ADIGE

ENTWURF IPOTESI

Vertrag für die Erneuerung des
Landeskollektivvertrages für das Lehrpersonal

und die Erzieher/Erzieherinnen der Grund-,
Mittel- und Oberschulen der Autonomen

Provinz Bozen
für den Dreijahreszeitraum 2025-2027

Unterzeichnet a iàf) . ctj . 2025 aufgrund des

Beschlusses der Landesregierung vom 2025.

Accordo per il rinnovo del contratto collettivo
provinciale per il personale docente e educa-

tivo delle scuole primarie e secondarie di
primo e secondo grado della Provincia auto-

noma di Bolzano per il triennio
2025-2027

Firmato in data 2025 sulla base della delibera-
zione di Giunta provinciale n. del 2025.

Artikel 1
Anwendungsbereich

Articolo 1
Ambito di applicazione

1. Dieser Landeskollektivvertrag (LKV) gilt für
das Lehrpersonal, einschließlich das Lehr-
personal mit Diplom an Oberschulen und die
Erzieher/innen, mit unbefristetem und be-
fristetem Vertrag gemäß Artikel 1 des geset-
zesvertretenden Dekretes vom 24. juli 1996,
Nr. 434.

1. Il presente Contratto collettivo provinciale
(CCP) si applica al personale docente, incluso
il personale diplomato delle scuole seconda-
rie di secondo grado, e educativo, con con-
tratto a tempo indeterminato e determinato
di cui all'articolo 1 del decreto legislativo 24
luglio 1996, n. 434.

Artikel 2
Zeitraum und Inhalt des Vertrages

Articolo 2
Durata ed oggetto del contratto

1. Der vorliegende Vertrag bezieht sich auf den
Dreijahreszeitraum 2025-2027 des Landes-
kollektivvertrages für das Lehrpersonal und
die Erzieher/Erzieherinnen der Grund-, Mit-
tel- und Oberschulen Südtirols. Er bleibt in
Kraft, bis er durch einen nachfolgenden Lan-
deskollektivvertrag ersetzt wird.

2. Die rechtlichen und wirtschaftlichen Auswif-

Kungen laufen ab dem jeweiligen Fristbé-
ginn, der in den einzelnen Vertrags-bestid)-

mungen angegeben ist.

1. Il presente accordo si riferisce al triennio
2025-2027 del contratto collettivo provin-
ciale per il personale docente e educativo
delle scuole primarie e secondarie di primo
e secondo grado della Provincia di Bolzano.
Esso rimane comunque in vigore fino a
quando sarà sostituito dal successivo con-
tratto collettivo provinciale.

!. Gli effetti giuridici ed economici decorrono
dalle specifiche decorrenze indicate nelle
singole disposizioni contrattuali.
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Artikel 3
Landeszulage

Articolo 3
Indennità provinciale

j. Ab 1. Jänner 2025 steht die Landeszulage ge-

mäß Art. 17 des Einheitstextes der Landes-
kollektiwerträge für das Lehrpersonal und
die Erzieher/innen der Grund-, Mittel- und

1. A partire dal 1° gennaio 2025 l'indennità pro-
vinciale di cui all'art. 17 del Testo unico d '
contratti collettivi provinciali per il perso
nale docente ed educativo delle scuole

Landesagentur für die Gewerkschaftsbeziehun-
gen
Landhaus 1, Silvius-Magnago-Platz 1. 39100 Bo-
zen
verhandlungen.contrattaziQnl@prjv!nz. bz.it
www.provinz.bz.it

AgenziaS=e per le relazioni sindacali

Palazzo 1, Piazza Silvius Magnago 1, 39100 Bol-
zano
verhandlungenmcntrattazicni@provincia.bz.it
www.pròvinciabz.it

\Agenzia provmziala por Ics relaziuns sindacales

Palaz provinziel 1, Plaza Silvius Magnagc 1,
3910(1 Bulsan
verhandlungen.contraKazioni@provincia.bz.it
vvww.provinziakzit

Tel. 0471 41 1 1 80 St.-Nr. l Cod. Fisc. - MwSt.Nr. l PJVA 0039009021 5 8 verhand|ungen.ccntra=ioni@=c.prQv.bz.jt



Oberschulen Südtirols vom 23. April 2003,
ersetzt durch Art. 3 des Landeskollektivver-
träges vom 13. juni 2013, laut Anlage 1 die-
ses Vertrages zu.

2. Die Landeszulage gemäß Absatz 1wird in den
Monaten Juli und August nicht ausbezahlt
und hat keine Auswirkungen auf das 13. Mo-
natsgehalt.

3. Die zukünftigen Lohnerhöhungen gemäß
GSTKV werden mit den dort vorgesehenen
Fälligkeiten ausbezahlt. Die Beträge, die die-
sen Lohnerhöhungen entsprechen, werden
mit denselben Fälligkeiten von derin diesem
Zeitraum zustehenden Landeszulage abge-
zogen.

elementari e secondarie di primo e secondo
grado della Provincia di Bolzano del 23 aprile
2003, così come sostituito dall'art. 3 del Con-
tratto collettivo provinciale del 13 giugno
2013, spetta come da allegato 1 al presente
contratto.

2. L'indennità provinciale di cui al comma 1 non
viene corrisposta per i mesi di luglio e agosto
e non ha effetti sulla tredicesima mensilità.

3. l futuri aumenti retributivi di cui al CCNL sono
erogati con le decorrenze ivi previste. Gli im-
porti corrispondenti a questi aumenti retri-
butivi sono decurtati, con le stesse decor-
renze, dall'indennità provinciale spettante
nel rispettivo periodo.

Artikel 4
Weitere Landeszulage

Articolo 4
Ulteriore indennità

provinciale

1. Artikel 5 Absatz 2 des Landeskollektivvertrags
für das Lehrpersonal und die Erzieher/Erzie-
herinnen der Grund-, Mittel- und Oberschu-
len Südtirols für das jahr 2009 vom 13. juni
2013, wird mit Wirkung 01.01.2025 wie folgt
ersetzt:

,,2. Ab 1. Januar 2025 wird die Landeszulage ge-
mäß Artikel 17 des Einheitstextes vom 23.
April 2003 betreffend die Diensta/tersab-
schnitte des Landes 9 bis 14 jahren und 15
bis 20 jahren um folgende jahresbruttobe-
träge erhöht:

- 323,00 Eurofür die staatliche Einstu-
fung 15-20 Dienstjahre,

- 626,00 Euro für die staatliche Einstu-
fung 21-27 jahre,

- 814,00 Euro für die staatliche Einstu-
fung 28-34 jahre,

- 1.002,00 Euro für die staatliche Ein-
stufung ab 35 Jahren.

Eventuell bereits bezahlte Beträge der Lan-
deszu/age für das Jahr 2025 gemäß diesem
Absatz werden mit den oben genannten Be-
trägen verrechnet. "

1. Il com ma 2 dell'articolo 5 del contratto collet-
tivo provinciale per il personale docente e
educativo delle scuole elementari e secon-
darie di primo e secondo grado della Provin-
cia di Bolzano per l'anno 2009 del 13 giugno
2013, a decorrere dal 01/01/2025, è così so-
stituito:

"2. Con decorrenza 1" gennaio 2025 l'indennità
provinciale di cui all'articolo 17 del Testo
Unico del 23 aprile 2003, corrispondente alle
fasce di anzianità di servizio provinciale da 9
a 14 e da 15 a 20 anni, è aumentata dei se-
guenti importi annui lordi:

- 323,00 euro per l'inquadramento
statale 15-20 anni;

- 626,00 euro per l'inquadramento
statale 21-27 anni;

- 814,00 euro per l'inquadramento
statale 28-34 anni;

- 1.002,00 euro per l'inquadramento
statale dai 35 anni.

Eventuali importi dell'indennità provinciale
di cui al presente comma, già corrisposti
per l'anno 2025, saranno compensati con
gli importi di cui sopra. "
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Artikel 5
Vergütungen für Aus- und
Weiterbildungstätigkeiten

1. Artikel 10 Absatz 7 des Einheitstextes der
Landeskollektivverträge für das Lehrperso-
nal und die Erzieher/innen der Grund-, Mit-
tel- und Oberschulen Südtirols vom 23.April
2003, eingefügt mit Artikel 6 Absatz 1 des
Landeskollektivvertrages für das Lehrperso-
nal und die Erzieher/Erzieherinnen der
Grund-, Mittel- und Oberschulen Südtirols
für den Dreijahreszeitraum 2016 - 2018 vom
17. Dezember 2019, wird mit Wirkung ab
01.09.2025 wie folgt ersetzt:

,,7. Lehrpersonen, die neben der ordentlichen
Unterrichtstätigkeiten für Aus- und Weiter-
bi/dungstätigkeiten eingesetzt werden - in
Präsenz, online oder in Form von Blended-
Learning - wie Kurse, Lehrgänge, Seminare,
Workshops, Trainings, praktische Schulun-
gen, Tagungen, Kongresse, Konferenzen und
Maßnahmen zur Unterstützung, Förderung
und/oder Begleitung, bei denen zum Beispiel
Supervision, Coaching, Mediation oder
Counseling vorgesehen ist, sowie bei Auto-
renlesungen, erhalten folgende Maximalver-
gütungen, welche im Einvernehmen mit
dem/der zuständigen Vorgesetzten festge-
legt werden:

a) 80,00 Euro pro Stunde im Rahmen der Aus-
und Weiterbi/dungsinitiativen, ausgenom-
men jene für Schüler und Lehrlinge, welche
als Unterrichtstätigkeit entlohnt werden,

b) 60,00 Euro pro Stunde für andere
Tätigkeiten (Tutoring, Moderation,
Kursleitung und Koordinierung). "

C) 30,00 Euro pro Stunde für die
Beaufsichtigung von minderjährigen
Schülerinnen und Schülern im Rahmen einer
außerschulischen Aus- und
Weiterbi/dungsinitiative. "

2. Nach Art. 10 Absatz 7 des Einheitstextes der
Landeskollektivverträge für das Lehrperso-
nal und die Erzieher/innen der Grund-, Mit-
tel- und Oberschulen Südtirols vom 23. April
2003 werden die folgenden Absätze 8, 9, 10,
11 und 12 eingefügt:

h8. Für die Festlegung der effektiven Vergütung
sind die Art und der Aufwand für die Vorbe-
reitung der Initiative, das

Articolo 5
Compenso per attività di formazione e

di aggiornamento

1. Il comma 7 dell'articolo 10 delTesto unico dei
contratti collettivi provinciali per il perso-
nale docente e educativo delle scuole ele-
mentari e secondarie di primo e secondo
grado della Provincia di Bolzano del 23 aprile
2003, inserito dall'articolo 6, comma 1, del
Contratto collettivo provinciale per il perso-
nale docente e educativo delle scuole prima-
rie e secondarie di primo e secondo grado
della Provincia di Bolzano per il triennio
2016 - 2018 del 17 dicembre 2019, a decor-
rere dal 1/09/2025, è così sostituito:

"7. Al personale docente che, oltre all'ordinaria
attività d"insegnamento viene impiegato in
attività di formazione e di aggiornamento -
in presenza, online o in forma mista — come
corsi, seminari, workshop, training, forma-
zione pratica, convegni, congressi, confe-
renze e misure di supporto, promozione e/o
accompagnamento, in cui sono previsti, su-
pervisione, coaching, mediazione o counse-
ling, nonché alle letture di autori, che sisvol-
gono al di fuori dell'attività formativa per
studenti e apprendisti, sono attribuiti i se-
guenti compensi massimi, determinati in ac-
cordo con il/la competente superiore:

a) 80,00 euro all'ora nell'ambito delle iniziative
di formazione e aggiornamento, esclusi
quelle verso studenti e apprendisti, la quale
viene retribuita come attività didattica;

b) 60,00 euro all'ora per altre attività (tutoring,
moderazione, direzione e coordinamento
dei corsi). "

c) 30,00 euro all'ora per la sorveglianza di
alunni e alunne minorenni nell'ambito di
attività di formazione e di aggiornamento
extrascolastiche. "

2. Dopo il comma 7 dell'art. 10 del Testo unico
dei co ntratti collettivi provinciali per il per-
sonale docente e educativo delle scuole ele-
mentari e secondarie di primo e secondo
grado della Provincia di Bolzano del 23 aprile
2003 sono inseriti i seguenti commi 8, 9, 10,
Ile 12:

"8. Ai fini della determinazione dell'effettivo
compenso sono da considerare la natura e

-j l'impegno per la prepar%ione dell'iniziativa,

l
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Qua/jfikationsniveau und die berufliche Er-
fahrung des Referenten/der Referentin, die
Zielgruppe sowie die Durchführung an unter-
richtsfreien Tagen oder Feiertagen zu be-
rücksichtigen.

9. Die Unterrichtseinheiten haben eine Dauer
von 60 Minuten. Die Stunde ist die Unter-
richtseinheit innerhalb eines Seminars oder
Kurses, bestehend aus mehreren Einheiten,
einschließlich kurzer Pausen zwischen den
einzelnen Einheiten.

10. Die Stundenvergütung lautAbsatz 1 wirdfür
nicht mehr als acht Unterrichtseinheiten pro
Tag zuerkannt. Dem Lehrpersonal steht die
Erstattung eventueller Fahrt- und Verpfle-
gungsspesen zu, wenn die Referententätig-
Kelt außerhalb des Dienstsitzes durchgeführt
wird oder an Samstagen, Feiertagen oder in
der unterrichtsfreien Zeit am Dienstsitz statt-
findet.

11. Für die Ausarbeitung von didaktischem oder
eventuellem Hilfsmaterial undfür besondere
zusätzliche Leistungen, wie die Bereitstel-
lung von zie/gruppenspezYischen Materia-
lien oder von Fragebögen, Lernvideos uÀ'.,
für die Korrektur von Abschlussarbeiten, die
Dokumentation von Arbeitsergebnissen, die
technische Assistenz bei On/ine-lnit/ativen,
die Aufzeichnung und Nutzung von Webina-
ren uÀ'. sowie für die Vorbereitung und
Nachbereitung von Laboren oder Praxisräu-
men, kann in begründeten Fällen maximal
die Hälfte der gemäß Absatz 7 festgelegten
Vergütungen zuerkannt werden.

12. Dem Lehrpersonal, das zum Land oderzu an-
deren Körperschaften, die zum Land gehö-
ren, abgeordnet wurde, sowie dem zur
Schulverwaltung abgeordneten Lehrperso-
nal steht die Vergütung für Referententätig-
Kelt des Verwaltungspersonals zu. Zudem
werden hierfür die für das Verwaltungsper-
sonal geltenden Bestimmungen ange-
wandt. "

il livello di qua/jficazione e l'esperienza pro-
fessionale del relatore, il pubblico di riferi-
mento e /0 svolgimento in giorni non lavora-
tivi o festivi.

9. Le unità didattiche hanno una durata di 60
minuti. L'ora è /"unità didattica all'interno di
un seminario o corso, composta da più unità,
comprese brevi pause tra le singole unità.

10. Il compenso orario di cui al comma 1 è con-
cesso per non più di otto unità didattiche al
giorno. Al personale docente spetta il rim-
borso delle eventuali spese di viaggio e vitto,
se l'attività di relatore viene svolta al di fuori
della sede di servizio o nei giorni di sabato,
festivi o nel periodo non scolastico presso la
sede dl servizio.

11. Per l'elaborazione di materiale didattico o di
eventuale materiale di supporto e per parti-
colari prestazioni aggiuntive, come la forni-
tura di materiali specffici per il pubblico di ri-
ferimento o di questionari, video didattici
ecc., per la correzione di tesi finali, la docu-
mentazione dei risultati del lavoro, l'assi-
stenza tecnica nelle iniziative online, la regi-
strazione e l'utilizzo di webinar ecc., nonché
per la preparazione e il riordino di laboratori
o aule pratiche può essere concessa, in casi
giustjficati, al massimo la metà dei compensi
determinati ai sensi del comma 7.

12. Al personale docente comandato presso la
Provincia o altri enti appartenenti alla Pro-
vincia, nonché al personale docente coman-
dato presso l'amministrazione scolastica,
spetta la retribuzione per l'attività di rela-
tore del personale amministrativo. Inoltre, si
applicano le disposizioni vigenti per il perso-
nale amministrativo. "
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Artikel 6
Überstunden

Articolo 6
Ore straordinarie

1. Anlage 2 des Einheitstextes vom 23. April
2003 wird wie folgt ersetzt:

,,1. Die Vergütungen für Überstunden des Lehr-
' personals sind mit Wirkung ab 01.09.2025

wie folgt festgelegt:
a) Unterrichtsüberstunden: 49,00 Euro,
b) andere zusätzliche Stunden: 31,00

1. L'Allegato 2 del Testo Unico del 23 aprile
2003 viene sostituito come segue:

"1. l compensi per lavoro straordinario del per-
sonale docente sono stabiliti, a decorrere dal
01/09/2025, nella seguente misura.'
a) ore di insegnamento: euro 49,00;
bl altre ore aqqiuntive: euro 31,00."

11



2. Anlage 2 des Landeskollektivvertrages vom
08. Oktober 2008 wird aufgehoben.

2. L'Allegato 2 del contratto collettivo provin-
ciale dell'8 ottobre 2008 viene abrogato.

Artikel 7
Vergütung der Verpflegungs- und

Unterkunftskosten

Articolo 7
Rimborso delle spese di vitto e

di pernottamento

1. Artikel 5 Absatz 1 der Anlage 3 des Einheits-
text vom 23. April 2003 wird mit Wirkung ab
01.09.2025 wird durch folgenden ersetzt:

»1. Bei einem Außendienst, dessen Dauer sechs
Stunden nicht unterschreitet, werden die
Kosten für eine Mahlzeit bis zu einem Betrag
von 40,00 Euro gegen Vorlage der entspre-
chenden Unterlagen in Original rückerstat-
tet. Falls die Dauer des Außendienstes zwölf
Stunden nicht unterschreitet, werden die
Kosten für zwei Mahlzeiten gegen Vorlage
der entsprechenden Unterlagen in Original
bis zu einem Gesamtbetrag von 80,00 Euro
täglich zurückerstattet. Zu diesem Zwecke
gilt als Originalbeleg auch der Kassenzettel
mitAngabe des Ausste//ungsdatums und der
Uhrzeit. "

2. Artikel 6 Absatz 8 der Anlage 3 des Einheits-
textes vom 23. April 2003 wird mit Wirkung
ab 01.09.2025 durch folgenden Absatz er-
setzt:

"8. Dem Personal werden die ordnungsgemäß
belegten Ausgaben für Übernachtungen in
Hotels, mit maximal vier Sternen, mit einem
Betrag von maximal 200,00 Euro pro Nacht
rückerstattet, vorbehaltlich höherer Kosten
aufgrund marktbedingter Umstände. "

Artikel 8
Ausmaß der Außendienstvergütung

1. Artikel 4 Absatz 4 der Anlage 3 des Einheits-
text vom 23. April 2003 wird mit Wirkung ab
01.09.2025 durch folgenden ersetzt:

"4. Dem Lehrpersonal steht für die Durchfüh-
rung von unterrichtsbegleitenden Veranstal-
tungen, ab der vierten Stunde im Außen-
dienst, folgende Stundenvergütung zu: 5,60
Euro. "

1. L'articolo 5 comma 1dellallegato 3 del Testo
unico del 23 aprile 2003, a decorrere dal
01/09/2025 viene così sostituito:

"1. ln caso di missione di durata non inferiore a
sei ore compete il rimborso della spesa docu-
mentata in originale nel limite di 40,00 euro
per un pasto. ln caso di durata della missione
non inferiore a dodici ore compete il rim-
borso della spesa documentata di due pasti
nel limite complessivo di 80,00 euro giorna-
lieri. Ai fini del presente comma è conside-
rata spesa documentata in originale anche
/0 scontrino cassa riportante la data e l'ora-
rio di emissione dello stesso."

2. L'articolo 6 comma 8 dellallegato 3 del Testo
unico del 23 aprile 2003, a decorrere dal
01/09/2025, viene così sostituito:

"8. Al personale vengono rimborsate le spese re-
golarmente documentate per pernottamenti
in alberghi o strutture con non più di quattro
stelle nel limite di massimo 200,00 euro per
notte, salvo maggiori costi causati dalla con-
tingenza del mercato. "

Articolo 8
Misura dell'indennità di missione

1. L'articolo 4 comma 4 dell'alkgato 3 del Testo
unico del 23 aprile 2003 a decorrere dal
01/09/2025, viene così sostituito:

,,4. Al personale docente, per l'effettuazione
delle iniziative extra- e parascolastiche a
partire dalla quarta ora di missione compete
la seguente indennità oraria: euro 5,60. "
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Artikel 9
Bestimmungen zur Freistellung aus

Erziehungsgründen

Articolo 9
Disposizioni sul permesso per motivi

12



1. Der erste Satz von Absatz 5 des Artikels 33
der Anlage 4, Il. Abschnitt des Einheitstextes
vom 23. April 2003 wird wie folgt ersetzt:

,,5.Während der ersten acht Monate der Frei-
stellung gelten die Bestimmungen lt. Art. 26
Absätze 2, 3, 4 und 7. "

2. ln Artikel 33 Absatz 14 der Anlage 4, Il. Ab-
schnitt des Einheitstextes vom 23. April 2003
werden in der italienischen Version die
Worte ,,l'aspettativa per personale con
prole, è sospesa" mit nil permesso per motivi
educativi, è sospeso" ersetzt.

Artikel 10
Bestimmungen zum Sonderurlaub für Frauen,

die Opfer von geschlechtsspezifischer Ge-
walt sind

1. Nach dem Buchstaben i) des Absatzes 1 des
Artikels 2 der Anlage 4, Il. Abschnitt des Ein-
heitstextes vom 23. April 2003 wird folgender
Buchstabe l) hinzugefügt:
" l) bei gesch/echtsspezjfischer Gewalt kommt

mit Wirkung ab 01.01.2025 die geltende
staatliche Regelung zur Anwendung; "

1. Il primo periodo del comma 5 dell'articolo 33
dellAllegato 4, Capo Il del Testo unico del 23
aprile 2003, viene così sostituito:

"5. Per i primi otto mesi di permesso si applica
quanto previsto dall'art. 26 commi 2, 3, 4 e
7. ^'

2. Nel comma 14 dell'articolo 33 dellAIlegato
4, Capo Il del Testo unico del 23 aprile 2003,
le parole vengono sostituite nella versione
italiana come segue: "l'aspettativa per per-
sonale con prole, è sospesa" con "il permesso
per motivi educativi, è sospeso".

Articolo 10
Disposizioni sul congedo per le donne vittime

di violenza di genere

1. A seguito della lettera i) del comma 1 dell'ar-
ticolo 2 dell'Allegato 4, Capo Il del Testo unico
del 23 aprile 2003, è aggiunta la seguente let-
tera j):
"l) per violenza di genere trova applicazione la

vigente normativa statale a decorrere dal
01/01/2025;"

Artikel 11
Schlussbestimmungen

Articolo 11
Disposizioni finali

1. Die Durchführung des vorliegenden Landeskol-
lektivvertrages kann im Falle einer festgestell-
ten Überschreitung der Ausgabengrenzen ganz
oder teilweise ausgesetzt werden.

Bozen, den cuà. oq . 2025

Landesagentur für die Gewerkschaftsbeziehungen

1. L'esecuzione parziale o totale del presente con-
tratto collettivo provinciale può essere so-
spesa in caso di accertata esorbitanza dai li-
miti di spesa.

Bolzano, ii O¶/q¶ l 2025
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Agenzia provinciale per
le relazioni sindacali

Der Präsident
l

Il Presidente
Her arm Troger

Die effektiven Mitgliedei l Membri effettivi
Brmljild,Pircher
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Domenico LaratÌa l"

Die Gewerkschaftsorganisationen Le Organizzazioni Sindacali
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Anlage 1 Allegato 1

jährliche Landesbruttozulage für das Lehrpersonal, die Erzie-
her/innen und gleichgestelltes Personal

Wirkung 01. Jänner 2025

Indennità provinciale annuale lorda per il personale do-
cente ed educativo ed equiparati
con decorrenza 1" gennaio 2025

Lehrperso- personale Lehrperso- diplomati Lehrperso- personale Lehrperso- personale
Jahre l nal an den docente nal mit Dip- delle scuole nal der docente nal der docente

anni Grundschu- scuole cIe- tom an secondarie Mittel- delle scuole Oberschu- delle

len und mentari ed Oberschu- di secondo schulen secondarie Ien und scuole se-
gleichge- equiparati Ieri und grado ed und di 1° grado gleichge- condarie
stelltes gleichge- equiparati gleichge- ed equipa- stelltes di 2" grado

Personal stelltes Per- stelltes rati Personal ed equipa-
sonal Personal rati

von/da O
bis/a 2 9.078,49 € 9.078,49 11.593,74 € 11.593,74 €

von/da 3
bis/a 8 11.228,17 € 11.228,17 € 13.878,77 € 13.275,11€

von/da g
bis/a 14 12.704,55 € 12.704,55 € 16.061,10 € 15.285,64 €

von/da 15
bis/a 20 15.181,74 € 15.170,17 € 19.558,56 € 18.739,49 €
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Anlage 
Haushaltsänderungsdekret 

aufzeigend Daten von 
Interesse des Schatzmeisters 

 
AUSGABEN 
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Allegato 8 
 

Allegato decreto di variazione 
del bilancio riportante i dati 
d interesse del Tesoriere 

 
SPESE 
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JAHR/

ANNO

FISTL./

CDR

Kapitel/ 

Capitolo

Finanzposition/

Posizione 

finanziaria

 Änderung 

Kompetenz/ 

Variazione 

competenza 

 Änderung Kassa/

Variazione cassa 

Änderung/

variazione

Bereich-Programm-Titel-

Gruppierung/

Missione-programma-titolo-

macroaggragato

2025 GD U20031.0420 U0003719 61.691.002,80 - 20-03-1-10

2025 04 U04021.5880 U0000522 45.016.810,17 + 04-02-1-01

2025 04 U04021.6000 U0000526 385.597,73 + 04-02-1-01

2025 04 U04021.6030 U0000527 963.377,84 + 04-02-1-01

2025 04 U04021.5910 U0000523 11.396.222,71 + 04-02-1-01

2025 04 U04021.5111 U0003197 3.928.994,35 + 04-02-1-02

2025 PAB U20011.0030 U0002552 61.691.002,80 - 20-01-1-10

2025 PAB U04021.5880 U0000522 45.016.810,17 + 04-02-1-01

2025 PAB U04021.6000 U0000526 385.597,73 + 04-02-1-01

2025 PAB U04021.6030 U0000527 963.377,84 + 04-02-1-01

2025 PAB U04021.5910 U0000523 11.396.222,71 + 04-02-1-01

2025 PAB U04021.5111 U0003197 3.928.994,35 + 04-02-1-02

2026 GD U20031.0420 U0003719 65.215.949,09 - 20-03-1-10

2026 04 U04021.5880 U0000522 45.016.810,17 + 04-02-1-01

2026 04 U04021.6030 U0000527 2.890.133,52 + 04-02-1-01

2026 04 U04021.6000 U0000526 1.156.793,18 + 04-02-1-01

2026 04 U04021.5910 U0000523 12.018.337,11 + 04-02-1-01

2026 04 U04021.5111 U0003197 4.133.875,11 + 04-02-1-02

2027 GD U20031.0420 U0003719 65.215.949,09 - 20-03-1-10

2027 04 U04021.5880 U0000522 45.016.810,17 + 04-02-1-01

2027 04 U04021.6030 U0000527 2.890.133,52 + 04-02-1-01

2027 04 U04021.6000 U0000526 1.156.793,18 + 04-02-1-01

2027 04 U04021.5910 U0000523 12.018.337,11 + 04-02-1-01

2027 04 U04021.5111 U0003197 4.133.875,11 + 04-02-1-02
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Die Ausgabe für Zulagen,
Sozialabgaben und IRAP wird, wie aus
beiliegender Tabelle, zweckgebunden

La spesa per stipendi, oneri e IRAP
viene impegnata come da tabella

allegata

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese30/09/2025 17:30:38
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

TSCHENETT GUSTAV
TSCHIGG STEPHAN
STUFLESSER MATHIAS
TUTTOLOMONDO TONINO
MATZNELLER ALBRECHT
TSCHIGG STEPHAN

26/09/2025 08:12:11
26/09/2025 08:05:52
25/09/2025 10:57:32
25/09/2025 11:19:38
25/09/2025 17:49:53
26/09/2025 08:04:46
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 02/1 0/2025

MAGNAGO EROS 02/1 0/2025

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 64 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 64
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

}

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

02/1 0/2025

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma

C
K

 B
e
s
c
h
lu

s
s
 N

r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
7
7
8
/2

0
2
5
. D

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t l F

irm
a
to

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: A
rn

o
 K

o
m

p
a
ts

c
h
e
r. O

O
D

B
5
F

C
8
 - E

ro
s
 M

a
g
n
a
g
o
. 0

1
 F

A
D

1
3
3




